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Глава первая

В воскресенье 24 ма я 1863 года  мой дядя, профессор 
Отто Лиденброк, быстрыми ша га ми подходил к сво-

ему домику, номер 19 по Королевской улице — одной из 
са мых ста ринных улиц древнего ква рта ла  Га мбурга .

На ша  служа нка  Ма рта , на верно, подума ла , что она  за -
позда ла  с обедом, та к ка к суп на  плите лишь на чина л 
за кипа ть.

«Ну, — ска за л я про себя, — если дядя голоден, то он, 
ка к человек нетерпеливый, устроит на стоящий ска нда л».

— Вот и господин Лиденброк! — смущенно восклик-
нула  Ма рта , приоткрыв дверь столовой.

— Да , Ма рта , но обед и не должен быть готов, ведь еще 
нет двух ча сов. В церкви святого Миха ила  ча сы пробили 
только половину второго.

— Та к почему же господин Лиденброк вернулся?
— Он, вероятно, объяснит на м причину.
— Вот и он! Я бегу, господин Аксель, а  вы его успо-

койте.
И Ма рта  поспешила  в свою кухонную ла бора торию.
Я оста лся один. Успока ива ть ра ссерженного профессо-

ра  при моем несколько сла бом ха ра ктере было мне не по 
сила м. Поэтому я собира лся бла гора зумно уда литься на -
верх, в свою комна тку, ка к вдруг за скрипела  входна я дверь; 
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ступени деревянной лестницы за треща ли под длинными 
нога ми хозяина  дома , и, минова в столовую, он быстро 
прошел в свой ра бочий ка бинет.

На  ходу он бросил в угол трость с на ба лда шником 
в виде щелкунчика , на  стол — широкополую с взъерошен-
ным ворсом шляпу и громко крикнул:

— Аксель, иди сюда !
Я не успел сдела ть и ша га , ка к профессор в явном не-

терпении снова  позва л меня:
— Ну, где же ты!
Я бросился со всех ног в ка бинет моего грозного дя-

дюшки. Отто Лиденброк — человек не злой, я готов за -
свидетельствова ть это, но если его ха ра ктер не изменится, 
что ма ловероятно, то он та к и умрет большим чуда ком.

Отто Лиденброк был профессором в Иога ннеуме и чи-
та л лекции по минера логии, причем регулярно ра з или 
два  в течение ча са  выходил из терпения. Отнюдь не по-
тому, что его беспокоило, а ккура тно ли посеща ют студен-
ты его лекции, внима тельно ли слуша ют их и дела ют ли 
успехи: этими мелоча ми он ма ло интересова лся. Лекции 
его, согла сно выра жению немецкой философии, носили 
«субъективный» ха ра ктер: он чита л для себя, а  не для 
других. Это был эгоистичный ученый, на стоящий кла дезь 
премудрости, брюзжа вший при ма лейшей попытке почерп-
нуть хоть крупицу из сокровищницы его позна ний, одним 
словом — скупец!

В Герма нии нема ло профессоров та кого рода .
Дядюшка , к сожа лению, не отлича лся живостью речи, 

по кра йней мере когда  говорил публично, — а  это при-
скорбный недоста ток для ора тора . И в са мом деле, на  
своих лекциях в Иога ннеуме профессор ча сто внеза пно 
оста на влива лся; он боролся с упрямым словом, которое не 
хотело соскользнуть с его губ, с одним из тех слов, которые 
сопротивляются, ра збуха ют и, на конец, срыва ются с уст 
в форме ка кого-нибудь — отнюдь не на учного — бра нного 
словечка ! Отсюда  и его кра йняя ра здра жительность.
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В минера логии существует много полугреческих, полу-
ла тинских на зва ний, трудно произносимых, шерохова тых 
терминов, которые ра нят уста  поэта . Я вовсе не хочу хулить 
эту на уку. Но, пра во, са мому гибкому языку позволительно 
за плета ться, когда  ему приходится произносить та кие, на -
пример, на зва ния, ка к ромбоэдрическа я криста ллиза ция, 
ретина сфа льтова я смола , гелениты, фа нга зиты, молибда ты 
свинца , тунгста ты ма рга нца , тита на ты циркония.

В городе зна ли эти извинительные сла бости моего дя-
дюшки и злоупотребляли ими: подстерега ли ма лейшую 
за минку в его речи, выводили его из себя и смеялись на д 
ним, что да же в Герма нии отнюдь не счита ется призна ком 
хорошего тона . И если на  лекциях Лиденброка  всегда  было 
много слуша телей, то это только потому, что большинство 
их приходило лишь поза ба виться бла городным гневом 
профессора .

Ка к бы то ни было, но мой дядюшка  — я особенно под-
черкива ю это — был истинным ученым. Хотя ему и при-
ходилось, производя опыты, ра збива ть обра зцы минера лов, 
все же да рова ние геолога  в нем сочета лось с зоркостью ми-
нера лога . Вооруженный молоточком, ста льной иглой, ма г-
нитной стрелкой, па яльной трубкой и пузырьком с а зотной 
кислотой, человек этот был на  высоте своей профессии. По 
внешнему виду, излому, твердости, пла вкости, звуку, за па -
ху или вкусу он определял безошибочно любой минера л 
и ука зыва л его место в кла ссифика ции шестисот видов 
известных на уке на ших дней.

Поэтому имя Лиденброка  пользова лось за служенной 
известностью во всевозможных ученых общества х. Хем-
фри Дэви, Гумбольдт, Фра нклин и Са бин, будучи про-
ездом в Га мбурге, не упуска ли случа я сдела ть ему визит. 
Беккерель, Эбельмен, Брюстер, Дюма , Мильн-Эдва рдс, 
Сент-Клер-Девиль охотно советова лись с ним по животре-
пещущим вопроса м химии. Эта  на ука  обяза на  ему зна чи-
тельными открытиями, и в 1853 году появила сь в Лейпциге 
книга  профессора  Отто Лиденброка  под за гла вием: Высша я 
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криста ллогра фия — объемистый труд infolio* с рисунка ми, 
не окупивший, одна ко, ра сходов по его изда нию.

Кроме того, мой дядюшка  был хра нителем мине-
ра логического музея русского посла нника  Струве, 
ценной коллекции, пользова вшейся европейской из-
вестностью.

Та ков был человек, зва вший меня столь нетерпеливо. 
Теперь предста вьте себе его на ружность: мужчина  лет пя-
тидесяти, высокого роста , худоща вый, но обла да вший же-
лезным здоровьем, по-юношески белокурый, глядевший лет 
на  десять моложе своего возра ста . Его большие гла за  та к 
и бега ли за  стекла ми внушительных очков; его длинный 
и тонкий нос походил на  отточенный клинок; злые языки 
утвержда ли, что он на ма гничен и притягива ет железные 
опилки... Суща я клевета ! Он втягива л только та ба к, и, 
пра вду ска за ть, в большом количестве.

А если приба вить, что дядюшкин ша г, говоря языком 
ма тема тики, ра внялся полтуа зу** и что на  ходу он крепко 
сжима л кула ки — явный призна к вспыльчивого нра ва , — 
то этих сведений будет доста точно, чтобы пропа ла  всяка я 
охота  иска ть его общества .

Он жил на  Королевской улице в собственном домике, 
построенном на половину из дерева , на половину из кирпи-
ча , с зубча тым фронтоном; дом стоял у излучины одного 
из ка на лов, которые пересека ют на иболее ста ринную ча сть 
Га мбурга , сча стливо поща женную пожа ром 1842 года .

Ста рый дом чуть на кренился и, что та ить, выпячива л 
брюхо на пока з прохожим. Крыша  на  нем сидела  криво, ка к 
ша почка  на  голове студента , состоящего членом Тугендбун-
да ; положение его стен было не вполне вертика льным, но, 
в общем, дом держа лся стойко бла года ря древнему вязу, 
подпира вшему его фа са д и весной ка са вшемуся своими 
цветущими ветвями его окон.

* Формат издания в 1/
2
 бумажного листа.

** Туаз равен 1,949 м.
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Для немецкого профессора  дядюшка  был сра внительно 
бога т. Дом, со всем, что в нем было и что в нем жило, на -
ходился в его полной собственности. К жильца м следует 
отнести крестницу дядюшки Гретхен, семна дца тилетнюю 
девушку из Фирла нде*, служа нку Ма рту и меня. В ка че-
стве племянника  и сироты я ста л гла вным помощником 
профессора  в его на учных опыта х.

Призна юсь, что я на ходил удовольствие в за нятиях гео-
логическими на ука ми; в моих жила х текла  кровь минера ло-
га , и я никогда  не скуча л в обществе моих любимых ка мней.

Впрочем, можно было сча стливо жить в этом домике 
на  Королевской улице, несмотря на  вспыльчивый нра в 
его вла дельца , потому что последний, хотя и обходился со 
мною довольно круто, все же любил меня. Но этот человек 
не умел жда ть и торопил да же природу.

В а преле месяце дядюшка  обычно са жа л в фа янсовые 
горшки, стоявшие в гостиной, резеду и вьюнки, а  за тем 
ка ждое утро дерга л их за  листочки, чтобы ускорить рост 
этих ра стений.

Имея дело с та ким оригина лом, ничего другого не оста ва -
лось, ка к повинова ться. Поэтому я поспешил в его ка бинет.

Глава вторая

Ка бинет дядюшки был на стоящим музеем. Здесь 
на ходились все обра зцы минера льного ца рства , сна б-
женные этикетка ми и ра зложенные в полном порядке 
по трем крупным ра здела м: горючих, мета ллических 
и ка мнеподобных.

Ка к хорошо были зна комы мне эти на учные побрякуш-
ки! Ка к ча сто, вместо того чтобы бездельнича ть с това ри-
ща ми, я за ба влялся, смета я пыль со всех этих гра фитов, 

* Местность близ Гамбурга.
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а нтра цитов, лигнитов, с обра зцов ка менного угля и торфа ! 
А битум, а сфа льт, орга нические соли — ка к тща тельно их 
нужно было охра нять от ма лейшей пылинки! А мета ллы, 
на чина я с железа  и конча я золотом, относительна я цен-
ность которых исчеза ла  перед а бсолютным ра венством на -
учных обра зцов! А все эти ка мни, которых хва тило бы для 
того, чтобы перестроить на ш дом на  Королевской улице 
и да же предусмотреть в нем прекра сную комна ту, котора я 
та к хорошо подошла  бы мне!

Одна ко, войдя в ка бинет, я дума л не об этих чудеса х. 
Мои мысли были всецело поглощены дядюшкой. Он си-
дел в своем вместительном, обитом утрехтским ба рха том 
кресле и держа л в рука х книгу, которую ра ссма трива л 
с глубоча йшим восхищением.

— Ка ка я книга ! Ка ка я книга ! — восклица л он.
Этот возгла с на помнил мне, что профессор Лиденброк 

время от времени ста новился библиома ном; но книга  имела  
в его гла за х ценность лищь в том случа е, если она  была  
уника льна  или по кра йней мере неудобочита ема .

— Взгляни, — ска за л он, — ра зве ты не видишь? Это 
бесценное сокровище я на шел сегодня утром в ла вке еврея 
Гевелиуса .

— Великолепно! — ответил я с притворным восхище-
нием.

И действительно, к чему столько шума  из-за  ста рой 
книжонки в кожа ном переплете, из-за  ста ринной пожел-
тевшей книжки с выцветшими буква ми?

Между тем профессор продолжа л восхища ться своим 
приобретением.

— Посмотри! Ра зве это не прекра сно? — спра шива л они 
тут же отвеча л: — Да , восхитительно! А ка кой переплет! 
Легко ли книга  ра скрыва ется? Ну, конечно! Ее можно 
держа ть ра скрытой на  любой стра нице! Хорошо ли она  
выглядит в за крытом виде? Отлично! Обложка  и листы 
хорошо сброшюрова ны, все на  месте, все пригна но одно к 
другому! А корешок? Семь веков существует книга , и ни 
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единой трещины! Вот это переплет! Он мог бы соста вить 
гордость Бозериа на , Клосса  и Пюргольда !

Ра ссужда я та к, дядюшка  то открыва л, то за крыва л ста -
ринную книгу.

Я не на шел ничего лучшего, ка к спросить, что же это 
за  книга , хотя она  ма ло меня интересова ла .

— А ка ково же за гла вие этой за меча тельной книги? — 
спросил я лицемерно. 

— Это сочинение, — отвеча л дядюшка , воодушевля-
ясь, — носит на зва ние «Хеймс-Крингла », а втор его Снорре 
Турлесон, зна менитый исла ндский писа тель двена дца того 
века ! Это история норвежских конунгов, пра вивших в Ис-
ла ндии!

— Неужели? — воскликнул я, на сколько возможно ра -
достнее. — Вероятно, в немецком переводе?

— Подума ешь! — возра зил горячо профессор. — В пе-
реводе!.. Что мне дела ть с переводом? Кому он нужен, 
перевод? Это оригина льный труд на  исла ндском языке — 
великолепном, бога том идиома ми и в то же время про-
стом, в котором, не на руша я гра мма тической структуры, 
ужива ются са мые причудливые словообра зова ния.

— Ка к и в немецком языке, — приба вил я, подла жи-
ва ясь к нему.

— Да , — ответил дядюшка , пожима я плеча ми, — но 
с той ра зницей, что в исла ндском языке существуют три 
гра мма тических рода , ка к в греческом, и собственные име-
на  склоняются, ка к в ла тинском.

— Ах, — воскликнул я, превозмога я свое ра внодушие, — 
ка кой прекра сный шрифт!

— Шрифт? О ка ком шрифте ты говоришь, несча стный 
Аксель? Дело вовсе не в шрифте! Ах, ты, верно, дума ешь, 
что книга  на печа та на ? Нет, глупец, это ма нускрипт, руни-
ческий ма нускрипт!..

— Рунический?
— Да ! Ты, может быть, попросишь объяснить тебе это  

слово?
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— В этом я не нужда юсь, — ответил я с видом оскор-
бленного достоинства .

Но дядюшка  продолжа л еще усерднее поуча ть меня, по-
мимо моей воли, веща м, о которых я и зна ть ничего не хотел.

— Руны, — продолжа л он, — это письменные зна ки, 
которые некогда  употреблялись в Исла ндии и, по пре-
да нию, были изобретены са мим Одином*! Но взгляни 
же, полюбуйся, нечестивец, на  эти письмена , созда нные 
фа нта зией са мого бога !

Пра во, не зна я, что ска за ть, я готов был па сть на  колени, 
ибо та кой ответ угоден и бога м и королям, и он никогда  не 
ста вит их в за труднительное положение. Но тут одно неожи-
да нное обстоятельство да ло на шему ра зговору иной оборот.

Внеза пно из книги выпа л полуистлевший перга мент.
Дядюшка  на кинулся на  эту безделицу с жа дностью 

вполне понятной. В его гла за х ветхий документ, лежа в-
ший, быть может, с неза па мятных времен в древней книге, 
должен был, несомненно, иметь огромную ценность.

— Что это та кое? — воскликнул дядюшка .
И он бережно ра звернул на  столе клочок перга мента  пяти 

дюймов длины, трех ширины, на  котором были на черта ны по-
перечными строчка ми ка кие-то зна ки, достойные чернокнижия.

Вот точный снимок рукописи. Я должен привести здесь 
эти за га дочные письмена , ибо они побудили профессора  
Лиденброка  и его племянника  предпринять са мое удиви-
тельное путешествие ХХ века :

* О д и н  — в скандинавской мифологии высший из богов.
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Профессор в продолжение нескольких минут ра ссма -
трива л рукопись; за тем, подняв повыше очки, ска за л:

— Это рунические письмена ; зна ки эти идентичны зна -
ка м ма нускрипта  Снорре. Но... что они озна ча ют?

Мне всегда  ка за лось, что рунические письмена  лишь вы-
думка  ученых для одура чива ния простого люда , а  потому 
меня отнюдь не огорчило, что дядя ничего не мог в них 
понять. По кра йней мере я за ключил это по нервным дви-
жениям его па льцев.

— Одна ко это древнеисла ндский язык, — бормота л он 
себе под нос.

Профессор Лиденброк должен был, конечно, зна ть, ка кой 
это язык, ведь неда ром он слыл за меча тельным языковедом. 
Было бы преувеличением утвержда ть, что он зна л две тыся-
чи языков и четыре тысячи диа лектов, которые известны на  
земном ша ре, и все же он говорил на  доброй ча сти из них.

Встретив непредвиденное за труднение, он собра лся 
было впа сть в гнев, и я уже предвидел бурную сцену, но 
в это время на  ка минных ча са х пробило два .

Тотча с же приотворила сь дверь, и Ма рта  доложила :
— Куша ть пода но!
— К черту обед, — за крича л дядюшка , — и того, кто 

его ва рит, и того, кто будет его есть!
Ма рта  убежа ла . Я поспешил за  нею и ока за лся, са м не 

зна я ка к, за  столом на  своем обычном месте.
Я подожда л немного. Профессор не появлялся. Впер-

вые, на сколько мне известно, он пропустил эту тра пезу. 
А обед-то был ка кой! Бульон, посыпа нный петрушкой, 
омлет с ветчиной и муска тными ореха ми, жа рена я телятина  
под сливовым соусом, на  десерт — за са ха ренные фрукты, 
и ко всему этому превосходное мозельское вино.

И все это дядюшка  прозева л из-за  ка кой-то ста рой бума -
жонки. Пра во, ка к преда нный племянник, я почел себя обя-
за нным пообеда ть за  на с обоих, что и выполнил на  совесть.

— Невида нное дело! — ска за ла  Ма рта . — Господина  
Лиденброка  нет за  столом!


